
DEN HELLIGE BADEFEST 
AV KARE HORGAR 

Blant de tingene jeg har etter mine besteforeldre som kom ti1 Mada- 
gaskar med misjonsskipet Elieser i 1869, er ogsi et gamrnelt kort. 
Det er pitrykt en kongekrone, og p i  en pussig blanding av engelsk 
og gammelmodig gassisk blir de der av dronning Ranavalona innbudt 
ti1 slottet for i feire afandroanafestenn eller de gassiske dronningen 
hellige badefest. I sin dagbok forteller min bestefar mer om hvor- 
ledes disse fgrste norske misjonzrer p i  Madagaskar fikk oppleve 
denne gassernes fremste nasjonalfest, og kanskje vil disse gamle 
dagbokbladene fra den tiden interessere. 

Men fgrst noen ord om opprinnelsen ti1 festen. Etter tradisjonen 
daterer den seg fra kong Ralambo som var hersker i Imerina ira 
1575 ti1 1610. En av de goder Ralambo ga sitt folk, var bruken av 
kjatt. Tidligere var gasserne vegetarianere. Ris var, som det jo frenl- 
deles er, hovednzringen. Legenden forteller at en dag kongen var 
Ute p i  markene og s i  p i  risplantingen, la ban merke ti1 en man11 
som skilte seg ut  fra de andre arbeiderne bide m.1i.t. styrke og dyk- 
tighet. Ingen fikk arbeidet s i  raskt unna som lian. Imponert spnrle 
kongen om han stod i forbindelse med liemmelige makter. Arbei- 
deren tilsto da at han spiste oksekjyltt. Ralambo lot straks f@re €ram 
en fet okse, slaktet og stekte den p i  spidd. Kjylttet falt i smak, 08 
kort etter samlet han folket ti1 en stor ckabary~ (tale), hvor hall 
proklamerte at fra n i  av var det hans, kongens, vilje at folket skulk 
spise oksekjgtt. ~ J e g  vil,a sa han, sat dere skal nytte kjylttet av oksen, 
for det er en kraftig kost. Videre vil jeg at p i  den fgrste dag i 111% 
neden Alahamady skal folket samles ti1 stor fest, og etter at jeg 
har badet, skal det spise av 0ksekjattet.n 

Alahamady er navnet p i  den f@rste mineden i det gamle gassiskc 
kalenderir som rettet seg etter minefasene. En mente at i Alahamady 



stod minen under innflytelse av ild, og den innvarslet derfor en 
ulykkestid. Alle barn fgdt da, ble ubgnnh@rlig drept. Men n i  er 
kong Ralambo fgdt p i  den f#rste dag i Alahamady mined, og n i r  
han ikke ble drept, er vel grunnen at faren, kong Andriamanelo, 
nettopp hadde inistet sine to smi barn og stod uten noen arving 
ti1 tronen. Da Ralambo kom ti1 verden, fryktet faren for at ha11 
ikke ville fi flere barn, og ha11 lot derfor gutten lcvc. En tronarvinx 
mitte jo landet ha. 

N i r  Ralambo siden bestemte at ulykkesmineden Alahamady skulk 
bli lanclets festtid, kan grunnen ha vzrt ansket om rehabilitere 
denne uhellbringende sorgens mined som han jo selv var fgdt i. 
Og han oppnidde i aller hgyeste grad sin heiisikt. Fandroanafesten 
ble for gasserne pa en gang bade jule-, nyttili-s- og 17-maifest. 

Selve dagen ble proklainert god tid i forvegen. Overalt inerker 
en stor aktivitet. Byer og landsbyer blir feid. Husene blir pusset 
opp og helst malt med kvit jord. Kvinnene er travelt opptatt med 
3 flette nye matter som skal erstatte de gamle skitne. For ti1 festen 
in% alt vzre rent. Okser blir gj@dd og fgrt ti1 hovedstaden hvor det 
ti1 slutt er nesten livsfarlig i ferdes Ute pi  grunn av de svzre flok- 
kene av halvfulle okser soin ruser gjennom de trange veiter og 
streder. I denne tiden syiker alle meniiesker tilbake ti1 hjembyen 
sin. Ny fandroaiia er familiefesten par excellence. Intet er verre enn 
i mitte feire den ute blant bare fremmede. Har en noe utestiende 
ined en slektning, s i  m i  det gj$res godt igjen i god tid fgr festen. 
Likeledes m i  de gifte kvinnene som av en eller annen grunn er gitt  
fra mannen sin uten i vzre Iovlig skilt, komme tilbake. Gjorde de 
ikke det, gikk det dem ille. Mannen kunne nemlig ta en fryktelig 
hevn ved i gjgre dem ti1 uhimmelens og jordens l iustru~ (vadin'ny 
tany sy ny lanitra) hvilket innebar at de aldri mer knnne gifte seg 
igjen, men mitte g% ensomme ti1 sine dagers ende. Det skjedde ved 
at inannen sendte den oppsetsige konen et kvitt tgystykke, en stokk 
og en ganiniel hane med r@d kam. Dette har symbolsk betydning. 
T@ystykket alluderer ti1 de kvite hir, stokken ti1 en oldings tunge 
gang og hanen er blitt bilde p i  mannen selv. Tanken er altsi at 
~se lv  om hirene mine blir kvite som dette tgystykket, om jeg blir 
s i  gammel at jeg m i  bruke stokk og m i  subbe avsted som en gamine1 



hane, aldri i evighet skal jeg tillate deg i gifte deg p i  nyx. T o  av 
mannens venner overbringer konen disse sakene og i nzrvxr av 
hennes forsamlede familie, sier de: xVi er utsendt av din bror for i 
gi deg date.. De insisterer p i  ordet,bror for 2 vise hans absolutte 
vilje ti1 B bryte med henne for alltid.' Redselen for B bli ~hustruen 
ti1 himmelen og jorden. har sikkert reddet mangt et ekteskap p i  
Madagaskar fra 9 lide skipbrudd. Her ute skal det ikke s i  stor trette 
ti1 fgir konen tar sakene sine og g i r  hjem ti1 sin egen slekt. 

I tiden f$r festen var det strengt forbudt B drepe firfgittede dyr. 
Den som gjorde det, risikerte i bli solgt som slave. Var noen s i  
uheldig 9 dgi under festen, matte han ikke begraves i familiegraven. 
Det var forbudt i bxre sorg, og den dgide selv ble kalt aforbannet.. 
For ikke fikk han feire dagen blant de levende og ikke maktet ha11 
i tide i u i  fram ti1 fjellet Ambondrombe hvor de dgide holder ti]. 
Etter gassisk tro tar det nemlig tre dager for en avdgid 9 komme dit. 
Et gassisk ordtak sier derfor om en som har vzrt svzrt uheldig: =En 
dobbel ulykke har han lidt. Ja, han er som en mann der er d$d 
p i  fandroanafesten, han er hverken has de levende eller has de 
dgideu. 

hien dagen nzrmer seg. Et start fakkeltog drar gjennom Tana- 
narives gater. Dette kaltes for ny arendrina. En brukte grasfakler, 
svingte dem fra hayre ti1 venstre og ropte: eArendrina 6 arendrina &.. 
Det er tegnet p i  at dagen er kommet, og i alle byer og landsbyer 
i vid omkrets tentes b%l og fakler. Det nye 9ret under ildminen 
Alamahady er vigslet. Og dermed er vi kom~net fram ti1 selve den 
hellige badekst, og fra n i  av siterer jeg fra min bestefars dagbok: 

.Den 19 Januar var vi i Gjzstebud hos Dronningen. Vi fik Bud 
om at konnne ti1 Slottet sammen med de Engelske (misjonxrer). En 
Mzngde Alennesker havde samled sig, men paa Grund af Soldater 
der var opstillede baade paa hgiire og venstre Side, havde vi nogen. 
lunde rumlnelig Spadsergang. Under Musikens Lyd og Trommernes 
Buldren bar det ind i Rovaen (girdsplassen so19 omslutter slottet 
og hvor bare fribirne hadde lov 9 konnne) og saa videre frelnad lige 
ind i Slottet, og der var en meget stor Sal hvor Dronningen og en 
Mxngde Officerer var samlede. Dronningen havde sit Szde omtrent 
paa den motsatte Side ti1 venstre.. (Denne store salen kaltes for 



Manjakamiadana. I nord var en plattform med dronningens trone. 
Det hellige nordylstre hj$rnet var avsperret med et pui-purklede. Bak 
det stod dronningens badekar soln var av s$lv. Midt i romnlet hadde 
en laget ti1 et ildsted. Der skulle en koke risen og kjdttet ti1 kveldens 
fest. Ti1 det brukte en eldgamle lerkar som hadde gStt i arv i konge- 
familien og som nS bare ble brukt denne dagen. Taket ti1 salen er 
dekorert med merkelige mdnster som mest minner om galnmelasyrisk 
kunst. Ti1 hylyre for tronen er reserverte plasser for h$yadelen og 
prinsessene. Salen er gjerne halvfull nSr dronningen konmer inn i 
salen. Hun er kIedd i purpur og bzrer kronen p i  hodet. Hun setter 
seg straks p i  tronstolen og venter ti1 alle de innbudte er kommet.) 

.I Salen fandtes der ikke en eneste Stol,. fortsetter dagboken, xog 
saaledes lnaatte saavel den H#ieste som den Laveste tage Plads paa 
Gulvet der var overtrukket med Matter. Vi Europeere blev staaende 
en Stund og se smilende paa hverandre. Men saa bar det paa Gulvet 
med oss og. Saaledes sad vi der i en Klynge i Midten af Vierelset. 
De Engelske som kjendte ti1 den Plads man fikk, havde forsynet 
sig med Puder at sidde paa, saa de havde det godt hvad Siedet 
angik. Ikke Iange efter kom Premierministeren med sitt store F@ge 
af Offiserer i hvis Spids han traadte frem. Alle Gassere bukkede sig 
meget dypt for Dronningen saa mart de kom i Dylren og kunde 
se hende siddende paa et ikke meget oph$ied Szde med sin smukke 
Guldkrone paa Hovedet og rade Silkeklzedning. Efter mange Buk- 
ninger og Grimaser gik han (fylrsteministeren) n a r  ti1 Dronningen 
idet han faldt paa Knz  og frembragte sin Hilsen. Han indtog en saa 
ydmygende Stilling der gav Indtryk af Mennesketilbedelse eller For- 
gudelse, og det var alt andet end glzedeligt at vzere (aienvidne til. 
Aledens alt dette foregik, vedblev Mnsikanterne og Tamburerne 
ai opbyde alle sine Krzfter. Men saa kom ti1 min Glade en anden 
Afveksling. Det var en Psalme som nu skulde afsynges. Derpaa blev 
der holdt en kart B ~ I I ,  og saa begyndte atter Ivlusik og Trommer 
udenfor Slottet. Saaledes vekslede det mellem Sang, Byln, Rlusik og 
Trommer.. 

Hdydepunktet av festen var selve det rituelle bad. Vannet var 
tatt fra den hellige innsjden Anganomasina, en ti kilometer utenfor 
Tananarive. Innsj$en var tidligere de gassiske dronningen begravel- 



sesplass, og det var strengeste tabu for et alminnelig menneske H 
nzrme seg den. Dronningen blir n i  f@rt inn i badet av en adelsdame. 
Kanonene tordner. Etter noen minutter kommer hull ut  igjen og 
fremsier det gamle @nsket: ~Velsignet r z r e  Gud, Skaperen. MHtte vi 
alle bli tusen i r  uten i skilles fra familien.. Ti1 dette svarer folket: 
*Tarantitra. Bli gammeb. I hinden holder dronningen et srjhlvhorn, 
og fulgt av en offiser gar hun gjennom mengden og skvetter vann p i  
den. Om dette forteller dagboken: 

~Endelig traadte Dronningen frem med et Bzger i sin venstre 
Haand fyldt med Vand, og medens hun gik fremad, vaggende som 
en Gaas, muligens p a  grund aI sin Fedme, greb hun med sin h@irc 
Haand i Bzgeret og fyldte det med Vand og kastede ind over den 
siddende Forsamling. Alle Europeere fikk knn en Haandfuld til- 
sammen. Jeg trodde det var en kostbar Salve, men det skulde k11n vzre 
Vand. Men eftersom det havde vaeret i Dronningens Haand, maatte 
man sette Pris derpaa. En Stund bagefter blev ny Hasina overragt. 
(Ny Hasina er et 5 francstykke. Det ble alltid gitt dronningen son1 
tegn p i  zrb@dighet og underkastelse). Fy)rst kom Premierministeren 
og derpaa vi Europeere. Vi frembragte vaar i forbindelse med 
Englenderne. Der blev holdt en Tale, og Dronningen ragte Pengene 
ti1 en adelig Dame. Endelig korn Spisetiden og denne kongelige 
Rett bestod af zgte Risgryn og Honning. En Engelskmand fortalte 
mig at dens Betydning var blandt Rladagasserne stor, og som saadan 
bnrde den smage oss godt. Vi fik hver vaar Tallerken og Palmeblader 
tjente som Skjeer, og det gikk bedre enn man skulde ventet. Men 
havde jeg ikke vzrt saa hungrig, saa havde jeg nzppe spist saa meget 
som jeg gjorde. Paa samme Tallerken ble der ogsaa lagt et Par 
smaa Stykker Kj@d.n 

(Det er forbausende H h@re at europeerne fikk hver sin tallerken. 
Egentlig skulle en slett ikke bruke asjetter, men bare palmeblader. 
Dessuten skjeer av horn eller tre, og to eller tre skulle spise av samme 
palmeblad. Ivliltidet skulle nelnlig ogsi gi uttrykk for en tilbake- 
venden ti1 fedrenes skikker, ti1 det sorn er primitivt. Det viktigste 
var nH likevel at en spiste et lite stykke av kjqittet. Det stammet fra 
en okse som var vigslet og slaktct under store seremonier loran 
kongegravene. NHr de norske misjonzrer kunne delta i dette miltid, 



viser det hvor lite en har forstBtt av festens hedensk-religifie inn. 
hold. Til deres unnskyldning kan kanskje tjene at selv ikke den 
gassiske dronningen forstod vel helt dybden av de mange seremonier 
som hun utfprte. En hadde da ogsi blandet inn kristne elementer 
som bdnn og salmesang.) 

.Ti1 Slutning blev der holdt flere Taler ti1 Dronningen og ogsaa 
en af Dronningen selv. Da Klokken var 10 minutter over 11 fikk 
vi endelig bryde op og gaa hver ti1 sit, og den som var glad, var jeg. 
Jeg har aldrig i mitt Liv siddet saa ondt og det blir visst baade 
den fplste og sidste Gang jeg kommer der. Saaledes sagde vi Farvel, 
og under Kanoners Torden, Trommenes Buldren og Musikens Klang 
bar det afsted med oss.. 

Fandroanafestens religidse innhold er mangfoldig. Vannet spiller 
en dominerende rolle, og har alltid gjort det i den gassiske Eolke- 
religion. Ordet velsignelse, tsodrano, betyr rett og slett at en besten- 
ker med vann. NBr dronningen etter 3 ha badet, bestenker forsam- 
lingen med vann, er det en i aller hdyeste grad religids akt. Der 
innebierer muligens et dnske om rikelig regn i det iret en nB gar 
i mdte. Men det kan og& vzre ment som en rituell renselse overfor 
Andrian~anitra Andriananahary, Gud Skaperen. 




